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ALGO GU10 CL

ALGO GU10 CO

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et
les objets qu'il éclaire.

P11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.
P1Produit n es'gas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
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Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemicke istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
2vySenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti v robiu pozri obrézky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné
zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.

Z|arovka /Lampa LED.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT rozmedzi.
Gardez la proprété et protégez I'envi La des déchets d'emballage est jé
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux |ncendles aux hrulures ala P2: a)umalny vykon.
« ion €lectrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i P: é
P:

supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux. (om

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

TINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

1l prodotto possiede un contatto/morsetto di p Il mancato del cavo dip genera il rischio
discosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non
superare il carico massimo di potenza: vedi llustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

EseFuire la jone solo con Iali jone disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. II prodotto pud riscaldarsi fino a temperature e?evate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
pvescnm Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione montati sui terminali di

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical
changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum
load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENAN

Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light
sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Halogen |I3hl bulb /LED lamp.

P4: Base/ hol

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class . A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P11: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a
light bulb.

P12:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Titigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
Vor der Inbetri muss die ord dBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Die maximale Belastung nicht tiberschreiten: 5. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anlenung gegebenen
Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieGlich mit der N oder einem g

versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten Schutz auf den Verbmdungsklemmen st unzuldssig. Elne
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Halogenleuchte / LED Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien,
P6: Zertifikat iiber Konformitat der P litat mit den
P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche .
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zustzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren
Versorgungsanlage anschlieBt

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P11: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene
Abschirmung haben.

P12: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehl| der vorli Hinweise
Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedlenungsanleltung einzufiihren - die aktuelle Version
zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de

commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations

doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne

pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

:]n peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation. Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des

locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

0On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de |'air. Produit peut

seréchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit: voir les images.

Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a

I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées

chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe a incandescence halogéne / Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

56: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union
ouaniere.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 1ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les

moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable

de protection constante de l'installation d‘alimentation.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

. Non utilizzare il prodotto in [uoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina alogena / Lampada a LED.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore
di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti dailluminare.

P11: Apparecchio d'lluminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una
copertura propria.

P12: Al prodotto non @ ammessa appllcazmne dei materiali termoisolanti.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna bilita perle c scaturenti dallinosser delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegélng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora
spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawi?&owego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Nie przekraczac maksymalnej mocy obciazenia:
patrzilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrdta swiatta. Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wylcznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrédfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu:
patrzilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrédta swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wyréb zasilac wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Zaréwka halogenowa /Lampa LED

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P8: Klasa I. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe
srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktorego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny
statej instalagji zasilajacej.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

P10: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatfa) od miejsc i
obiektéw oswietlanych.

P1*1: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna
ostone.

P12:Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i SI’OdOWlSkO Zaleca my segregacje odpaddw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZ

Nie stosowanie sie do zale(en niniejszej instrukgji moze doprowadzic np. do powstania pozaru poparzei, porazenia
pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkd hi informacje na
temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ

Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické
zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montdze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré
Ginnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Vyjrobek miize byt
pripojen k takové napdjeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy podle predpist. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
Techanlcke pripevnéni a elektrické piipojeni jsou spravné provedené. Nepiekracovat maximalni vykon zatizeni: viz
ilustrace,

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Ve vyrobku |ze pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehrévat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek napdjet pouze nominainim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti, Vyrobek nepouZivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Zérovka halogenovd / Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek splhuﬂe pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie.

P7: Ochrana pired stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Trida . Viyrobek, v némz ochranu pred tirazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné
bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némutz je nutné piipojit ochranné vedeni stalé
napdjedi instalace.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.
P11: Svételny kryt, v némi Ize pouzivat halogenové zarovky s viastnim krytem nebo samostatné.

P12: Vyrobek neni vhodné piikryvat termoizolacnim materidlem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovéni pokyn tohoto ndvodu miiZe zapficinit poZdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA
neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na vseobecné pouzitie.
TAZ

Vyrobokje vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pridom.
Technicke zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne
oprévnena osoba. \Setky tikony vykonévajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montéze:
pozri obrazky. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa
prekrocit maximélny prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vo vyrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu. Vyrobok na pouZitie vnditri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

a/ objimka.

P5: Vyrobok splﬁa poziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic
stdleho napdjania.

P9: Pouzivatiba v interieroch.

P1h0: kSymbol znamend minimélnu vzdialenost, ktor svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P12: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, tirazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktulnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhatd haztartésban és az dltaldnos rendeltetést megvilégitashoz.
SZERELES
A termék rendelkezik a véddicsatlakozd kapoccsal/ véy Gvel. A a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Miiszaki véltozas fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szereIeS| litmutatt. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kildnds
dvatossdgot |genyel' Telepitési Ienas lasd: dbrdk. A termék karcsolhato a jogszabdlyban ‘meghatarozott mindségi
megfeleld dram hoz. Az elsg haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
leldsségét. Ne Iépje til a lés maximalis teljesitmé
FUNKCIONALIS JELLEMVONAS:!
Atermékben az energiatakarékos fényforrésok alkalmazhatok . Atermék csak beltérben hasznalhatd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utan kell végezni. Tisztitds kizrdlag finom és széraz
textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad
eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hmérsékletre. A fényforrast csak a termék lehilése utan szabad
vegezni: lasd: dbrék. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrésokat szabad
alkalmazni. A termék klzarolag nevleges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapldlhato. A termék
Gtlen kornyezeti korii - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii goz vagy filst, stb. - nem
haszndlhato. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maximalis teljesitmény.
P3:Halogén i |zzo} LED lampa.
P5: Atermék megfelel az Europal Unids iranyelvek kovetelmenyelnek
P6: A termék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo
P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az
dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kel az allando dramellatasi installécio
biztonsagi vezetékét.
P9: Csak beltéri haszndlatra.
P10: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a
megvildgitott helyek és objektumok kozott.
P11: Fényforrés foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzé sajat erydvel vagy sajat véddburaval.
P12: Atermék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal.

lasd: illusztréciok.

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljena tisztasa’gra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija.
NACSOK / JAV OK

A jelen dtmutatd fi yelmen kivill hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anﬁ/agl és nem anyagi kér
veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon aphato. Kanlux SA nem
vallal feleldsséget a jelen tmutatd figyelmen kiviil hagysanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas
modositasdnak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tdlthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie
cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica
montajului: a se vedeailustratii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se
depdsi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficienta. Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu testuri
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi
inclzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa rcirea produsului: a se vedea
ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva,
vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul de halogen / Lampa LED.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

ertificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

. Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de
securitate supllmentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P11: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P12: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
MpoayKT NpeHasHaueH 3a 3Mon3BaHe B JOMaLLHM CTONAHCTBA U 061140 NpeAHa3HaveHye.
MOHTAX

MposiyKTa puTexaBa 3aLLuTeH KOHTakT/knema. 0T iunca Ha BKMOYeH 3aLLuTeH Kaben Mose Aa ce Monyui TOKOB yAap.
TexHuecku npomeHn 3anasexi. Mpeay MOHTaX Aa e npoueTeTe MHCTPYKUUATA. MOHTaX CleABa Aa e U3BbpLUEH oT
JIMLie MIPUTEXBALLO CHOTBETH paspellieHia. BcAKo eiiCTBie 4a ce U3BbpLUBA Npit Tpaoea a
e mpeanpueeMe Cleuuantu k. (xema Ha MOHTaX: BIK wiyctpaumm. MPogykTa MpuTexasa 3awuyTeH
KOHTaKT/Knema. OT Nunca Ha BKIOYEH 3aluTer kaben Moxe Aa ce noflyun ToKoB yaap. poayKTsT Moxe fa Gbae
BK/IOYEH KbM e/eKTpUueckaTa Mpexa, KOATO 0TT0Baps Ha CTaHAAPTU 33 KAYECTBO Ha eHeprisTa Ompefenenit ot
3aKoHoAaTencTBoTo. [Ipeau MbpBa ynoTpea yBepete Ce, de MeXaHUUHOTO MOHTUDAHE U ENEKTPUUECKaTa Bpb3Ka Ca
npaBIwHi. J]a He e MPeBiLLIaBA MAKCUMANHATA MOLUHOCT Ha HaTOBapBaHE: BIDK WIIOCTPaLIUi.
£VHKU,I/IOHAJ1HI/I XAPAKTEPUCTUKIN

B npozyKTa Moxe Aa ce U3M0/13Ba eHEProcrecTABALLY M3TOUHULM HA (BETAMHA. [la e M3M0N3BA MPOJYKTa BLTPE B
TIOMeLLeHIATa.

NMPEMOPBKU 3A EKCMJTOATALINA / KOHCEPBALINA
[la ce korcepBupa npn nunes Ha npofiyKTa. Jla ce NoYMCTBa CamO C ENMKaTHI It
Cyxu TbKaHu. [la He ce M3NON3BAT XUMUYeCKY MOYNCTBALLM NpenapaTy. [la He ce 3aKpuBa npoaykTa. [la ce ocurypu
CBoGoieH 4OCTHN 70 Bb3AYXa. MTPOAYKTET MOXKe Aa Ce Harpee A0 NMOBMLLIEHA TeMnepaTypa. (MAHATa Ha U3TOUHUK Ha
¢ 73 (e U3BBPLLIBA (e Ha NOZYKTa: BUX WitocTpalyuu. lpoayKT®T TpAGBa Aa ce u3non3ea ¢
TI0COUEH B UHCTPYKUMATA U3TOUHUK Ha CBETMHA. [la Ce 3axpaHBa NPOAYKTA CaMO C HOMUHATHO HaMpexXeHue win
onpeeneH AuanasoH Ha AafeHn Hanpexenuta. la He ce u3Mon38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MM HEONAronpuATHit
YCII0BIA Ha OKONIHATA CPeia, Hanp. Mpax, BOa, BNara, BUGPALIM, eKCTIN03MBHA aTMOC(EP, U3NAPEHI WM XMMUYECKA

M 1 p.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJIU

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectota.

P2: MaKcumana MOLLHOCT.

P3: XanorenHa kpywika / lamna LED

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: TpoaykToT € B cboTBeTCTBME C [UpekTuBiUTe Ha EBponeiickuAT Cbio3 (EC).

P6: (epTv¢uKaTT 33 CbOTBETCTBME NOTBHPA/IaBA KAYECTBOTO Ha NPOAYKLIMATA C 07,06PeHUTe CTaHAAPTH Ha
TepuTopuATa Ha MuTHIyeckus Coio3.

P7: 3awura cpeLuy TBbPAN TeNa ronemu Hag 12 Mm.

P8: Knaca |. MpoayKT, B KoiiTo 3a 3alLyTa cpeLLly TOKOB YAiap, 0CBEH OCHOBHATA U30/1aLl, OTTOBAPAT AOMbAHUTENHN
MepKM 3a CUTypHOCT noa ¢opMa Ha IONb/IHUTeNHA 3aLLUTHA (Xema, KbM KOATO TpﬂﬁBa a Ce BKNOYU 3aLluTeH
NPOBOAHVK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBALLIA MHCTanauuA.

P9: iiTe camo BBTpE B

P10: CumBon®T 03HauaBa
MeCTa W1 0CBETABAHN NpeaMeTH.

P11: OcBETUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT fja ce C

TANO (HEroBUTE U3TOYHMLY Ha CBET/MHA) OT

Pa3cToAHMe Ha oC

KpYLUKN Wnn ip

cobCTBeHaTa C1 oxpaHa.
P12: TpoayKTbT He @ NOAXOAALL 32 NOKPUBAHE € TEPMOV30NALIMOHEH MaTepHan.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3m wwicToTaTa u OKoNIHaTa Cpefa. ﬂpenopbu BaMe pas/jefAiHe Ha 0TNabLITe OT OMaKoBKHTe.
KOMEHTAPU / NPEAJNTIOMXEHNA

Hecnasgare Ha NpenopbKiTe Ha Tasi UHCTPYKLUA MOXe Aa L0BE/E HAMP. A0 NOAP, MONapeHe, eeKTPHHECKi LIOK,
U3MUECKN TPABMI 1 APYTU MaTep " p ety op 3 NPOAYKTY Ha MapkaTa

Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocu 0TTOBOPHOCT 32 NOCTIEACTBYATA MPOM3TUYALLIY OT HeCNa3BaHe Ha MPEMopbKUTE Ha Tas UHCTPYKLMA.




(Oupma Kanlux SA 3ana3Ba npaBoTo c 32 BbBeX/1aHe Ha NPOMEHI B UHCTPYKLVATA - aKTya/HaTa BepcyiA e JOCTbHA 33
U3TErNAHE B UHTEPHeT caitta www.kanlux.com.

MNPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE
W3genve AnA N B X03AiicTBe U A4 06LLiero ynoTpedneHus.
YCTAHOBKA
K v3nenuio mpunaraeTca CMbluka/3alluTHblii OkuM. OTCYTCTBUE COBAMHEHNA 3aLUMTHOTO MPOBOAA Yrpoaer
TOpaXeHuem MeKTPUYecTBOM. TexHUYeckve M3MeHeHUA 3acekpedenbl. [pexze, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe,
U1eAyeT NO3HAKOMUTBCA ¢ UHCTPYKLMeid. W3aene AomkHO JULO C COOTBETC npaBamu.
Bcayeckue fieiicTBUA CneAiyeT NPOBOAUTL NP BbIKAKOYEHHOM NuTaHk. CneflyeT CobnioAaT 0CoByko OCTOPOXHOCTD.
(xema MOHTXa: CMOTPETb WAioCTpaLyio. V3fienie MoXeT GbiTb NPUCORAUHEHO K NUTalOLLEf eTi, KOTopas MCMoNHAeT
KauecTBeHHble CTaHJapTbl SHEPrM, YTBePX/eHHble npaBom. Mlepes mepebim ynmpeﬁneumem U3Menua cnepyer
MPOBEPUTL MEXaHUYECKoe KpenneHue i SMeKTpUUeckoe He np MaKd MOLLHOCTb
Hrpy3Kit: CMOTPETb UNMKOCTPALIUKO.
OYHKUWNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
B U3/1N1M HeMtb3A NPUMEHATD SHErPOIKOHOMHbIE UCTOUHMKY CBETa. V3ientie NPUMEHAETCA BHYTPY NOMeLLIEHHiA.
COBETbI MO 3KCMNYATALIUW / KOHCEPBALIUA
YX0A 32 U3/€NVIeM NPU BLIKNIOUEHHOM NUTaHUM, TONbKO NOCNE TOr, KaKk U3fenke OCTbIHET. YUCTUTb UCKNIoYUTeNbHO
LeNUKATHBIMU 1 CyXVIMM TKaHAMU. He NPUMEHATb XUMUYeCKIX YCTALMX cpeficTB. He 3akpbigaTb u3penve. Obecneynts
BO6OAKbIH J0CTYN BO3AYXa. V3Miene MOXET HarpeBaTbCA /10 NOBbILLEHHOI TemnepaTypbl. UCTOUHUK CBeTa MOXHO
3aMeHUTb TOALKO MoCTe TOro, Kak M3eue OCTbIHET: CMOTPeTb WANKoCTpaLutio. Vcnonb3oBaTh MCTOUHUK (BeTa C
YKa3aHHbIMI B HCTPYKLWI NapameTpamu. M3aenvie nuTaetca ue wm

H W3/ieNite B MeCTax C HeBbITOAHbIMU YCTIOBUAMY OKPYXEHIUA, Hanp. Nbib,
BOA, BNAXHOCTb, BUOPALIUY, HANAKeHHaA aTMOC(epa, XMIUecKHe CAPEHIA WV rabl 1 T.A.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHue HOMUHANbHOE, YacToTa.
P2: MaKcumanbHas MOLLHOCTb.
P3: Nlamnouxa ranorexnan / flamna LED.
P4: Llokonb / natpoH.
P5: V3nenvie Bbinonkset Tpeboatma JupexTusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P6: CepTuduKar cootBeTCTBuS, ii COOTBETCTBYIE KauecTBa NPOAYKLMM C yTBEPKACHHbIMM

Te 0103a.

q P Ha TeppuToy
P7: 3awmra ot i Gonee 12 Mm.
P8: | Knacc. B aHHOM U3V 3aLLTHYH0 YHKLMEO OT NIOPAXKEHILA S1EKTDHYECKIIM TOKOM, KPOMe OCHOBHOiA

P2: Maksimala jauda.
P3: Halogéna spuldze / LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli
papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavi ja vads.
P9: Lietot tikai telpu ief
P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgalsmotlem objektiem.
juma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

PI2: RamJumu nedrikst parklatar jas materialu.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejletles par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

MES / NORADIJUMI
Sls |nstrukc|Jas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. iSanai,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesibu mainit instrukiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

ALGO GU10 CL ALGO GU10 CO

_

30MALMI, NCTOHAIT TakxKe A0MOAHUTENbHbIE CPe/iCTBA 6e30MacHOCTH, B KauecTse
Lienu, K KOTOPOii MOXHO MPUCOEZMHNTD 3aLLUTHYIO Lienb OCHOBHOTO MUTATENIbHOTO YCTPOIACTBA.

P9: TpuMeHATb ToNbKO BHYTPY NOMELLeHNIA.

P10: CumBoN 0603HauaeT MIHUMANIbHOE PACCTOAHIE MY CBETWILHUKOM (70 ICTOUHUKOM CBETa) 1 0CBELLIAEMbIM
06beKTOM.

P11: (BeTUnbHUK, B KOOTPOM MOXKHO U ¥ C wm

COOCTBEHHYIO 3ALLWTY.

P12: V3penve Henp!

3ALUUTA OKPV)KAIOI.I.I,EI/I CPEAbI
3aboTbTech 0 YncToTe U oxpymammem cpene PexomeHzyem copTupoBKy 0T6pocoB.

MPUMEYAHUA / YKA3A

HecobniozieHue 1aHHOI UHCTPyKLMY MO)KeT npusecm HanpUMep, K N0Xapam, OXOram, MOpaKeHUeM JeKTPUHeCKM
TOKOM, @ Takxe K Aipyrum YObiTKaM. Ha Temy
ToBapoB MapKit Kanlux goctynHa Ha caiite: www kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCT 33 NOCNE/CTBYIA, BbI3BaHHbIe B (BA3M C HeCOOMIOeHMEM NPeANUCaHUii AaHHOI
MHCTpyKLmu. Komnanusa Kanlux SA ocraBnset 3a co6oit npaBo BHOCUTD U3MEHEHIA B UHCTPYKLIKO - TeKylLias Bepcua ana
CKaYMBaHUA Ha aiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHuii 419 3aCToCyBaHHA Y AOMaLUHbOMY FOCNOAAPCTBI i 3aranibHOrO MPU3HaYeHHS.

p

Bupi6 mae KoHTaKT/3aTuckay AKwo He nipy npoBig - icHye Hebe3neka ypaxeHHa
€NIeKTPUUHAM CTpyMoM. TexHiuHi 3miHM BuMaraiob 3roau BupoGHuKa. Mepen nouatkom MoHTaxXy HeobxiHo

3x0,75-2,5mm?

03HaVOMVTUCA 3 IHCTPKUieto. MoHTax noBuHeH 4 0c060to 3 Bci onepauii
MOBYHHI M A npu KUBTEHHI. 6y 0c06/1BO 06epexHM. (xemMa MOHTaXy: AVB.
intocTpaito. Bupi6 moxHa ¥ Mepexy wo C WoA0 exeprii,

BANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [epe/i NepLUVM BUKOPUCTaHHAM i A, WO iYHIiE MOHTAX i
eneKTpUHe nig) 3piiicHeni np He nep MaKCHMTbHOI MOTYAHOCT] Y HABAHTAIKEHH UB.
inoctpatii.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

¥ BUP0Gi MOXHa 3aCTOCOBYBATU eHEPrOOLLIAHI Kepena CBiTna. Bupio Bmopmaosysrbm BCePe/VIHi NPUMIlLieHb.
PEKOMEHAAL|I WOAO EKCHHYATALIII / OBCJTYTOBYBAH

TexHiuHi poboTi NPOBOAUTY MY BIZIMKHEHOMY XVBNeHH i nicnA Toro AK Buplﬁ BVI(TMFHE YuctuTu nuwe M'akoro Ta
Cyxoto TKaHuHoto. He BikopucToByBaTH XimiuHuX 3acobiB uuwienta. He Hakpusaru Bupoby. 3abesneuutn focryn
n0BITPA. BUpI6 Moxe HarpiBaTvca 40 BICOKOI TeMnepaTyput. 3amia AKepena (BITna 3AiiCHIOETbCA nicnA Toro, Ak BUPI6
0X0NI0He: [IMB. intocTpaLito. Y BUPO6i BIKOPYICTOBYIOTHCA /lXepeNa OCBITNEHHA 3 BKa3aHUMI Y iHCTPYKL NapameTpam.
Bupi6 xuBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHANbHOI Hanpyroko, abo y Hanpyroio 3 Bupi6
BUKOPVICTOBYBATH Y MiCLisX i3 WIKIAMVBIMI YMOBAMM, Hanp., nun, 6pyA, BoA], Bonora, Bi6pauix, BuOyxoHebe3neuHa
atmochepa, XiMiuHi BUNapH ToLLO.

MOACHEHHA BI/IKOPI/I(TAHI/IX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcumanbHa noTyxHicTb.

P3: TanorenHa namna posxaposanhs / Jlamna LED.

P4 Llomnb/ MaTPOH.

P5: Bupi6 Bianosigac Bumoram [vpekTus €pocotosy (£()
P6: CepTugikar Ti, 1o

Teputopii MUTHoro coro3y.

P7: 3axuct Big TBEPANX ipom GinbLumMm, HiX 12 MM.

P8: Knac |. Bupi6, y sikomy 3aco60m 3aXVCTy Bifj ypaxeHHA eNekTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHO i30naLji, €
JI071ATKOBE 3aXICHe KO0, L0 MiKNIOYAETBCA [0 3a3eMTIeHHA MepEXi KUBNEHHS.

P9: BUKOpUCTOBYETLCA NULLE BCePEAHI NPUMiLLieHb.

iCTb AKOCTi NPOAYKLT 10 3aTBEPAMKEHNX CTAHAAPTIB Ha

P10: CumBoN BU3HAYAE MiHil BiICTaHb MiXK CBI (itoro fpkepena csitna) Bif Micub i 06'exTiB
OCBITNEHHS.

P11: (BiTUNbHIK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATY C i namnu | abo namnu 3
BIACHUM eKPaHOM.

P12: Bupi6 He NpucTocoBaHMit A1A NOKPUTTA TePMOI30NALLIHUM MaTepianom.
3AXUCT HABKOJIULWHbOTO CEPEAOB WA

Niknyiiteca Npo YUCTOTY i 30BHILLHE ¢ TheA
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HegoTpumanta pekomenzauiit anoi HCTpyKuii Moxe cnpmuunmm Hanp., nomemy ONiKH, YDAKEHHA eEKTPUUHIM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBaTh iHWOI hop uosio
NPOAYKTIB TOProgoi Mapky Kanlux MoXHa 0TpuMaT Ha Be6- (Topmul WWW. kanlux (om

Kanlux SA He Hece Bi Ti 33 HaCTiAKN HefoTp Aanoi iHcTpykuii. Komnania Kanlux SA sanuwae 3a
06010 NPaBO BHOCUTI 3MiHI B HCTPYKLLIo - NOTOYHA BEPCiA ANA CkauyBaHH Ha CaiiTi www.kanlux.com.

BiAxoan.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamws sklrtas vartoti namy ikiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

Gaminys turl itakta/apsauginj gnybta. N o laido, kyla elektros smgio pavojus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaiink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: Zidrek iliustracijas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: Zidrek iliustracijas.
FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminyje gali bti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai. Gaminj skinas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo pri gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali
[silti ki padidintos temperaturos. Sviesos saltm]k emmq galima atlikti gaminiui atausus. zirék iliustracijas. Gaminiui reikia
taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Halogeniné lemputé / LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P8: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio és apima be izoliadijos,
Iap(sjaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
aidas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P11: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P12: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rek
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. ?aisrq, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

pakuociy atlieky

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsai

iecibas un visparéj

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt

tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar |nstrukcuu Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslegtam spri Jabit Montazas shema: skaties ilustracijas.

Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbllst energuas kvalitates Istl?ndakrtlem péc I|kuma Plrms pnmas
""" ha un elektriska piesle

maksimalo piepdli: s_katlgs ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi
a. |zstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriequmiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu
vieta kurir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski
dumi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

/GB/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /BG/ He e BknioueH
B Komnnekta /RU/BY/ Hetr B komnnekte /UA/ Hemae B
komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta

-
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